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REVIEWS

A DICTIONARY OF THE BIBLE. By W. F. R. Browning. Pp. xv +
412. New York: Oxford University Press, 1997. Cloth, $25.00.

This dictionary is designed for students interested in acquiring a deeper
knowledge of the most prominent peoples and places found in a Christian
Bible translation. Thus, “Old Testament” replaces “Hebrew Scriptures,”

and entries that could apply both to the Hebrew Bible and to the New .

Testament typically focus on the New Testament. When looking up
“divination,” for example, one learns that it was practiced widely in
Greece, but finds none of the numerous references to divination in the
Hebrew Bible. (One must consult the entry “magic and sorcery” for this.)
The entry “resurrection” focuses on Christian perceptions of life-after-
death, but makes no mention of Elijah’s resurrection of the widow’s son in
1 Kings 17. Under the term “analogy” one finds that it is “much employed
in the Bible” (p. 15), but a discussion of its use begins with Paul’s remarks
in 1 Cor 10:4. Comparative sources and manuscripts pertaining to the New
Testament also are cited more frequently. Thus, one can consult “Nag
Hammadi,” “Didache,” “Byzantine Text,” and “A” (for Codex
Alexandrinus), but not “Aleppo Codex,” “Enuma Elish,” or “Gilgamesh
(Tablet XI).” ;

Unique to this dictionary are entries outlining scholarly and theological
terms, issues, themes, and hermeneutics. Students can acquaint themselves
inter alia with historical and narrative criticism, narrative ethics, liberation
theology, structuralism, rhetorical criticism, and the proposed Q-source.
The inclusion of various hermeneutics is the dictionary’s greatest asset, for
it synthesizes in a general way information normally found in scattered
sources and allows quick access to the diversity of interpretive approaches
which the Bible has elicited over the centuries. Nevertheless, two areas of
historical critical inquiry are less represented: Jewish exegesis and the most
recent trends in biblical hermeneutics. While the author makes clear that
his point of departure is a Christian Bible translation and the world of
biblical scholarship, entries devoted to Saadia Gaon, Abraham Ibn Ezra,
Rashi, and references to peshat, remez, derash, and sod would have
provided a historical point of comparison both for some of the early
Christian approaches to the biblical text and for many modern hermeneu-
tics as well. This is especially noticeable since space is given to other early
exegetes, including Miles Coverdale, Theodore Beza, and William Tyndale.
Similarly, while the reader acknowledges the author’s “grateful indebted-
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